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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 97/95
z dnia 17 stycznia 1995 r.

ustanawiające szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (EWG) nr 1766/92 w zakresie ceny
minimalnej i płatności wyrównawczej wypłacanej producentom ziemniaków oraz rozporządzenia Rady

(WE) nr 1868/94 ustanawiającego system kwot na produkcję skrobi ziemniaczanej

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 1766/92 z dnia
30 czerwca 1992 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku zbóż (1),
ostatnio zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1866/94 (2), w szcze-
gólności jego art. 8,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 1543/93 z dnia
14 czerwca 1993 r., ustalające wysokość premii wypłacanej produ-
centom skrobi ziemniaczanej w latach gospodarczych 1993/94,
1994/95 i 1995/96 (3), w szczególności jego art. 3,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1868/94 z dnia
27 lipca 1994 r., ustanawiające system kwot na produkcję skrobi
ziemniaczanej (4), w szczególności jego art. 8,

a także mając na uwadze, co następuje:

rozporządzenie (EWG) nr 1868/94 ustanawia system kwot na
produkcję skrobi ziemniaczanej, które mogą korzystać z pomocy
wspólnotowej; Państwa Członkowskie przyznają takie kwoty na
podstawie produkcji w trakcie okresu referencyjnego i na podsta-
wie inwestycji przeprowadzonych przez producentów skrobi
ziemniaczanej przed 31 stycznia 1994 r., które nie wpłynęły na
produkcję w okresie referencyjnym; obydwa kryteria mają rów-
noważne znaczenie; konieczne jest przyjęcie przepisów przewi-
dujących proporcjonalne dostosowanie przydziałów w celu
zapewnienia, że tacy producenci nie przekroczyli kwot Państwa
Członkowskiego;

należy ustalić warunki w celu zapewnienia, że tylko oryginalne
inwestycje, które wpłynęły na wyższy niż minimalny wzrost pro-
dukcji przed 31 stycznia 1994 r., będą uwzględnione przez Pań-
stwa Członkowskie w sprawie przydziału limitów;

należy wprowadzić warunki w celu zapewnienia, że rezerwa
110 000 ton stworzona w celu pokrycia produkcji w Niemczech
w roku gospodarczym 1996/97 jest używana jedynie w przypad-
kach, gdy efekty produkcji wynikają z nieodwracalnych inwestycji

dokonanych przed 31 stycznia 1994 r. i jedynie po wyczerpaniu
wszystkich kwot, wynikających z zaprzestania działalności handlo-
wej przez producentów skrobi ziemniaczanej;

konieczne jest wyszczególnienie spraw, które mają być objęte
umowami kontraktacji, zawartymi między producentami skrobi
ziemniaczanej i producentem w celu przeciwdziałania zawiera-
niu umów przekraczających limity producenta skrobi; należy
zakazać wspomnianym producentom skrobi przyjmowania
dostaw ziemniaków nieobjętych umowami kontraktacji, co
mogłoby zagrozić skuteczności systemu kwot i wymaganiu, że
cena minimalna określona w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (EWG)
nr 1766/92 będzie płacona za wszystkie ziemniaki przeznaczone
do produkcji skrobi; jednakże, jeśli warunki klimatyczne wpły-
wają, na obszarach objętych umową kontraktacji, na produkcję z
wyższą zawartością skrobi niż początkowo przewidziano, produ-
cent skrobi powinien mieć możliwość przyjęcia tych ziemniaków
pod warunkiem, że zapłaci określoną wyżej cenę minimalną;

ziemniaki o zawartości skrobi niższej niż 13 % nie mogą być
uwzględniane jako nadające się do wyrobu skrobi ziemniaczanej
w rozumieniu art. 8 rozporządzenia (EWG) nr 1766/92; produ-
cenci skrobi nie powinni przyjmować ziemniaków o zawartości
skrobi niższej niż 13 %; jeśli warunki klimatyczne wpływają na
niższą zawartość skrobi, Komisja powinna mieć możliwość
zatwierdzenia, na wniosek Państwa Członkowskiego, przyjęcia
ziemniaków o zawartości skrobi nie niższej niż 12,8 %;

dla celów jasności, niektóre przepisy rozporządzenia (EWG)
nr 1543/93, które są zgodne z i konieczne do stosowania sys-
temu kwot, zostaną włączone do niniejszego rozporządzenia;

konieczne jest zdefiniowanie przyjętych metod do określenia
odwodnionej masy ziemniaków i sporządzenie tabeli wskazują-
cej odpowiadającą zawartość skrobi i pomoc, która może być
wypłacona;

należy wprowadzić środki kontroli zapewniające, że wyłącznie
skrobia wyprodukowana zgodnie z przepisami niniejszego roz-
porządzenia stanowi podstawę wypłaty płatności wyrównaw-
czych lub wypłaty premii;

w celu ochrony producentów ziemniaków przeznaczonych do
produkcji skrobi, niezbędne jest zapłacenie ceny minimalnej okre-
ślonej w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr 1766/92 za
wszystkie ziemniaki; konieczne jest zatem wprowadzenie sankcji

(1) Dz.U. L 181 z 1.7.1992, str. 21.
(2) Dz.U. L 197 z 30.7.1994, str. 1.
(3) Dz.U. L 154 z 25.6.1993, str. 4.
(4) Dz.U. L 197 z 30.7.1994, str. 4.
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w przypadkach, w których cena minimalna nie została zapłacona
lub gdy producenci skrobi przyjęli ziemniaki nieobjęte przez
umowy kontraktacji;

niezbędne są reguły dla zapewnienia, że skrobia ziemniaczana
wyprodukowana z przekroczeniem części kwot przyznanych
producentowi skrobi zostanie wywieziona bez refundacji wywozo-
wych, zgodnie z przepisami art. 6 ust. 1 rozporządzenia 1868/94;
sankcje należy stosować w przypadku każdego naruszenia;

należy określić, co stanie się z limitami producentów skrobi,
którzy się łączą, zmieniają właściciela lub zaprzestają działalno-
ści handlowej;

w celu umożliwienia Komisji i Państwom Członkowskim kontroli
funkcjonowania systemu kwot, należy określić informacje, które
mają być dostarczone przez producentów skrobi Państwom
Członkowskim i przez Państwa Członkowskie Komisji;

ze względu na to, że rozporządzenie (EWG) nr 1543/93 traci
moc dnia 1 lipca 1995 r., czyli w dniu wejścia w życie systemu
kwot, rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1711/93 (1), zmienione
rozporządzeniem (WE) nr 1993/94 (2), powinno utracić moc;

środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z
opinią Komitetu Zarządzającego ds. Zbóż,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Tytuł I

DEFINICJE — SYSTEM KWOT

Artykuł 1

Dla celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące
definicje:

a) kwota: kwota określona dla każdego Państwa Członkowskiego
w art. 2 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1868/94;

b) limit: część kwoty przydzielona producentowi skrobi przez
Państwo Członkowskie;

c) producent skrobi:

— każda osoba fizyczna lub prawna prowadzącą działal-
ność na terytorium danego Państwa Członkowskiego,
która otrzymała premię określoną w art. 1 rozporządze-
nia (EWG) nr 1543/93 w czasie lat gospodarczych
1990/91, 1991/92 i 1992/93 lub w czasie roku gospo-
darczego 1992/93,

— w drodze odstępstwa od tiret pierwszego, w przypadku
inwestycji określonych w art. 2 ust. 1 akapit drugi rozpo-
rządzenia (WE) nr 1868/94 w Niemczech, każda osoba

fizyczna lub prawna, która rozpoczyna produkcję w cza-
sie roku gospodarczego 1996/97 zgodnie z art. 3 ust. 2
niniejszego rozporządzenia;

d) producent: każda osoba fizyczna lub prawna lub grupa takich
osób, która dostarcza producentowi skrobi ziemniaki wypro-
dukowane przez siebie lub przez swoich członków, we wła-
snym imieniu i na swoją korzyść w ramach umowy kontrak-
tacji zawartej przez siebie lub w swoim imieniu;

e) umowa kontraktacji: każda umowa zawarta między produ-
centem lub grupą producentów a producentem skrobi;

f) ziemniaki: ziemniaki przeznaczone do wyrobu skrobi ziem-
niaczanej określonej w art. 8 rozporządzenia (EWG)
nr 1766/92 i o zawartości co najmniej 13 % skrobi;

g) skrobia nieprzetworzona: skrobia wyprodukowana o kodzie
CN 1108 13 00, która nie została poddana żadnemu prze-
tworzeniu;

h) łączenie producentów skrobi: połączenie w jedno przedsię-
biorstwo dwóch lub więcej producentów skrobi;

i) przeniesienie własności producenta skrobi: przeniesienie lub
wchłonięcie aktywów producenta skrobi, posiadającego limit,
na rzecz jednego lub kilku producentów skrobi;

j) przeniesienie własności fabryki skrobi: przeniesienie własno-
ści jednostki technicznej, włączając wszystkie rośliny nie-
zbędne do wyrobu skrobi, na rzecz jednego lub kilku produ-
centów skrobi, skutkujące częściowym lub całkowitym
wchłonięciem placówki przedsiębiorstwa, które dokonuje
przeniesienia;

k) dzierżawa fabryki: umowa dzierżawy jednostki technicznej,
włączając wszystkie urządzenia niezbędne do wyrobu skrobi,
w celu jej eksploatacji, zawarta na okres co najmniej trzech
kolejnych lat gospodarczych z producentem skrobi prowadzą-
cym działalność w tym samym Państwie Członkowskim co
dana fabryka, jeśli po tym jak umowa dzierżawy stała się wią-
żąca, producent skrobi, które dzierżawi fabrykę, może być
uznany, pod względem swej całkowitej produkcji, za jednego
producenta skrobi.

Artykuł 2

1. Dla lat gospodarczych 1995/96, 1996/97 i 1997/98, kwotę
określoną w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1868/94 przy-
dziela się przed 8 marca 1995 r. producentom skrobi w Państwie
Członkowskim produkcji. Przydział uwzględnia:

— zarówno średnią ilość skrobi wyprodukowanej przez każdego
producenta skrobi w latach gospodarczych 1990/91,
1991/92 i 1992/93 i za którą wypłacono premię określoną
w art. 1 rozporządzenia (EWG) nr 1543/93,

(1) Dz.U. L 159 z 1.7.1993, str. 84.
(2) Dz.U. L 200 z 3.8.1994, str. 13.
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— jak i ilość skrobi wyprodukowaną przez każdego producenta
skrobi w czasie roku gospodarczego 1992/93, za który wypła-
cono premię;

i, w danym przypadku, nową zdolność produkcyjną wynikającą
z inwestycji uwzględnionych zgodnie z art. 3.

2. Całkowite ilości ustalone zgodnie z ust. 1 w razie potrzeby
dostosowuje się proporcjonalnie zgodnie z wymaganiami wyni-
kającymi z kwoty.

3. W przypadku stosowania art. 6 ust. 2 rozporządzenia (WE)
nr 1868/94 przyznane limity dostosowuje się odpowiednio na
początku roku gospodarczego następującego po tym, w którym
kwota została przekroczona.

Artykuł 3

1. Z zastrzeżeniem warunków określonych poniżej, Państwo
Członkowskie uwzględnia inwestycje rzeczywiście przeprowa-
dzone przed 31 stycznia 1994 r., które nie dały sposobności do
produkcji skrobi w okresie referencyjnym wybranym przez to
Państwo Członkowskie:

a) plan inwestycji, na którym rozwój nowej zdolności produk-
cyjnej jest oparty, przedkłada się właściwym władzom;

b) plan ten ocenia nowe zdolności produkcyjne, które mogą
powstać z planowanych inwestycji;

c) uwzględnia się tylko plany, które mają na celu zwiększenie
początkowej zdolności produkcyjnej o co najmniej 5 %, pod
względem zarówno wydajności dziennej, jaki i dodatkowych
dni roboczych w zwykłym okresie produkcji producenta
skrobi;

d) uwzględnia się tylko inwestycje rzeczywiście realizowane przed
31 stycznia 1994 r. w ramach przedstawionego planu i osiąga-
jące co najmniej 10 % kosztu całkowitego przewidzianego
w tym planie i tylko na rzeczywiście osiągniętym poziomie;

e) każdy producent skrobi, którego dotyczy niniejszy ustęp,
przedkłada właściwym władzom Państwa Członkowskiego
przed 8 lutego 1995 r. uzasadniony wniosek wraz ze wszyst-
kimi dostępnymi dokumentami towarzyszącymi.

2. Dla roku gospodarczego 1996/1997 Niemcy są upoważnione
do wykorzystania rezerwy wynoszącej najwyżej 110 000 ton,
pod warunkiem, że:

a) ich początkowa kwota jest w całości rozdzielona zgodnie z
art. 2 nie później niż 8 marca 1995 r.;

b) limity dostępne po 8 marca 1995 r. w wyniku zaprzestania
działalności handlowej są w całości wykorzystane przed
31 marca 1996 r. zgodnie z art. 17 ust. 3;

c) rezerwa jest wykorzystana tylko w odniesieniu do inwesty-
cji nieodwracalnych, dokonanych przed 31 stycznia

1994 r. zgodnie z warunkami określonymi w ust. 1, z
wyjątkiem lit. d);

d) Niemcy określają warunki odnoszące się do powyższego
i bezzwłocznie przesyłają je do Komisji przed rozdzieleniem
rezerwy.

Dla roku gospodarczego 1997/98 tylko rzeczywista produkcja
zrealizowana w 1996/97, z zastrzeżeniem limitu maksymalnego
w wysokości 110 000 ton, ustanawia prawo do dodatkowego
limitu.

Tytuł II

SYSTEM CEN I PREMII

Artykuł 4

1. Umowy kontraktacji zawierane są dla każdego roku gospodar-
czego. Każda umowa posiada numer identyfikacyjny i zawiera co
najmniej następujące informacje:

— nazwę i adres producenta lub grupy producentów,

— nazwę i adres producenta skrobi,

— powierzchnię upraw, w hektarach i arach,

— ilość ziemniaków w tonach, która zostanie zebrana i dostar-
czona do producenta skrobi,

— średnią zawartość skrobi w ziemniakach, opartą na podsta-
wie średniej zawartości skrobi w ziemniakach dostarczonych
przez tego producenta do producenta skrobi w ciągu trzech
ostatnich lat gospodarczych lub, jeśli taka informacja nie jest
dostępna, na podstawie średniej zawartości dla obszaru
dostaw,

— zobowiązanie producenta skrobi do zapłaty producentowi
ceny minimalnej określonej w art. 8 ust. 1 rozporządzenia
(EWG) nr 1766/92.

2. Każdy producent skrobi przekazuje odpowiednim władzom,
przed 31 maja poprzedzającym dany rok gospodarczy, zestawie-
nie umów zawierające, w odniesieniu do każdej umowy, numer
identyfikacyjny, nazwę producenta i ustalony tonaż, wyrażony
w równowartości skrobiowej.

3. Całkowite ilości wyrażone w równowartości skrobiowej
wymienione w umowach kontraktacji nie przekraczają limitów
ustanowionych dla tego producenta skrobi.

4. Jeśli ilość rzeczywiście wyprodukowana w ramach umowy
kontraktacji, wyrażona w równowartości skrobiowej, przekracza
ilość przewidzianą w umowie, ilość ta może być dostarczona, jeśli
producent skrobi się na to zdecyduje, pod warunkiem zapłaty za
nią ceny minimalnej określonej w art. 8 ust. 1 rozporządzenia
(EWG) nr 1766/92.
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5. Zabrania się producentowi skrobi przyjęcia dostawy ziemnia-
ków nie objętych umową kontraktacji.

Artykuł 5

Producenci skrobi odbierają dostawy ziemniaków zarówno u
samych producentów skrobi, jak i w ich punktach dostawy.
Działania opisane w art. 6 i 8 są podejmowane w chwili dostawy,
pod nadzorem kontrolera zatwierdzonego przez Państwo
Członkowskie.

Artykuł 6

1. Masa brutto ziemniaków jest określana dla każdego ładunku
w chwili dostawy poprzez porównawcze ważenie środków trans-
portu używanych, załadowanych i pustych, jeśli jest to wymagane
dla celów jednej z metod określonych w załączniku I.

2. Producent skrobi odmawia przyjęcia przesyłek, w których
zawartość skrobi jest niższa niż 13 %.

Jednakże, w wyniku otrzymania uzasadnionego wniosku od Pań-
stwa Członkowskiego, może zostać przyjęte odstępstwo od tej
zasady, w szczególności ze względu warunki klimatyczne oraz
może zostać zaakceptowana zawartość skrobi nie niższa niż
12,8 %. W takim przypadku cena minimalna do zapłacenia jest
ceną obowiązującą dla zawartości skrobi równej 13 %. Komisja
przyjmuje zasady wykonywania tego ustępu zgodnie z procedurą
przewidzianą w art. 23 rozporządzenia (EWG) nr 1766/92.

3. Masa netto ziemniaków jest określana według jednej z metod
opisanych w załączniku I.

Artykuł 7

1. Premię przyznaje się producentom skrobi, w odniesieniu do
skrobi wyprodukowanej ze zdrowych i o dobrej rynkowej jako-
ści ziemniaków, na podstawie ilości ziemniaków wykorzystanych
i zawartości skrobi w tych ziemniakach, po stawkach określonych
w załączniku II dla ilości skrobi, dla której posiadają limit.

W przypadku, gdy zawartość skrobi w ziemniakach obliczana jest
przy użyciu skali Reimanna lub skali Parrowa i gdy odpowiada
ona liczbie przedstawionej w dwóch lub trzech liniach kolumny
drugiej załącznika II, stosuje się stawki odpowiadające drugiej lub
trzeciej linii.

2. Jeśli dostarczone partie zawierają 25 % lub więcej ziemniaków,
które mogą być przepuszczone przez sito o oczkach kwadrato-
wych o boku 28 mm (zwanych dalej „odpadkami z sita”), masę
netto używaną do określania ceny minimalnej do zapłacenia
przez producenta skrobi zmniejsza się w następujący sposób:

Procent odpadków z sita Procent zmniejszenia

25—30 % 10 %

31—40 % 15 %
41—50 % 20 %

Jeśli partie ziemniaków zawierają więcej niż 50 % odpadków z
sita, są one wykorzystywane za wspólnym porozumieniem i nie
wypłaca się żadnej premii.

Procent odpadków z sita określa się w tym samym czasie, co masę
netto.

3. Przestrzeganie granic limitów przez producentów skrobi
określa się na podstawie ilości i zawartości skrobi w wykorzysty-
wanych ziemniakach zgodnie ze stawkami określonymi w załącz-
niku II.

Artykuł 8

Zawartość skrobi w ziemniakach określa się na podstawie
odwodnionej masy właściwej dla 5 050 gramów dostarczonych
ziemniaków.

Woda, której się używa, powinna być czysta i bez żadnych
dodatków, a jej temperatura powinna być niższa od 18 °C.

Artykuł 9

1. Formularz odbioru sporządza się na wspólną odpowiedzial-
ność producenta skrobi, zatwierdzonego kontrolera i dostawcy.
Producent skrobi dostarcza kopię producentowi i zachowuje ory-
ginał, który może być, jeśli to konieczne, przedłożony agencji
odpowiedzialnej za kontrolę w zakresie premii.

2. Formularz odbioru zawiera co najmniej następujące infor-
macje, o ile wynikają one z działań przeprowadzonych zgod-
nie z art. 5-8:

— datę dostawy,

— numer dostawy,

— numer umowy kontraktacji,

— nazwę i adres producenta ziemniaków,

— wagę środka transportu w chwili przybycia do fabryki skrobi
lub do punktu dostawy,

— wagę środka transportu po rozładowaniu i usunięciu z niego
pozostałości ziemi,

— masę brutto dostawy,

— zmniejszenie w odniesieniu do substancji zewnętrznych
i masy wody wchłoniętej w czasie mycia, wyrażone procen-
towo i stosowane do masy brutto dostawy,

— zmniejszenie, wyrażone wagowo, stosowane do masy brutto
dostawy jako efekt substancji zewnętrznych,

— procent odpadków z sita,

— całkowitą masę netto dostawy (masa brutto niższa niż zmniej-
szenie, włączając korektę w odniesieniu do odpadków z sita),

— zawartość skrobi, wyrażoną procentowo lub jako masa
odwodniona,

— cenę jednostkową do zapłacenia.
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Artykuł 10

Producent skrobi sporządza dla każdego producenta podsumo-
wującą notę płatności, zawierającą następujące szczegóły:

— nazwę handlową producenta skrobi,

— nazwę i adres producenta,

— numer umowy kontraktacji,

— datę i numer formularzy odbioru,

— masę netto każdej dostawy z uwzględnieniem zmniejszeń,
przewidzianych w art. 9 ust. 2,

— cenę jednostkowa na dostawę,

— całkowitą kwotę należną producentowi,

— sumy wypłacone producentowi ziemniaków i datę płatności,

— podpis i pieczątkę producenta skrobi.

Tytuł III

PŁATNOŚCI — KARY

Artykuł 11

1. Następujące płatności podlegają wymaganiom określonym
poniżej:

a) w przypadku płatności wyrównawczej przewidzianej w art. 8
ust. 2 rozporządzenia (EWG) nr 1766/92, wymaganiu dostar-
czenia dowodu, że cena nie niższa niż cena określona w art. 8
ust. 1 tego rozporządzenia została zapłacona na etapie
dostawy do fabryki zgodnie ze stawkami, określonymi
w załączniku II;

b) w przypadku premii określonej w art. 5 rozporządzenia (WE)
nr 1868/94, z zastrzeżeniem warunków, że:

— producent skrobi dostarczy dowód, że wyprodukował
skrobię w czasie danego roku gospodarczego i, że

— producent skrobi udowodni, że zapłacił cenę nie niższą
niż cena określona w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (EWG)
nr 1766/92, na etapie dostawy do fabryki za całą ilość
ziemniaków wyprodukowanych we Wspólnocie, wyko-
rzystanych do wyrobu skrobi i objętych umowami kon-
traktacji określonymi w art. 4.

2. Dostarczanie dowodu określonego w ust. 1 polega na przed-
stawieniu podsumowującej noty płatności określonej w art. 10
wraz z pokwitowaniem płatności przez producenta lub zaświad-
czeniem wystawionym przez przedsiębiorstwo finansowe, które
dokonało płatności na polecenie producenta skrobi, zaświadcza-
jące, że płatność ta została dokonana.

Artykuł 12

Premia i płatność wyrównawcza są wypłacane przez Państwo
Członkowskie, na terytorium którego skrobia ziemniaczana

została wyprodukowana, w ciągu czterech miesięcy od dnia
przedstawienia dowodu określonego w art. 11.

Nie później, niż w ciągu jednegomiesiąca od dokonania płatności,
dane Państwo Członkowskie informuje Komisję o ilościach
ziemniaków, w odniesieniu do których wypłacono premie
i płatności wyrównawcze.

Artykuł 13

1. Państwo Członkowskie wprowadza ustalenia w zakresie kon-
troli, dotyczące weryfikacji na miejscu działań, dających prawo do
premii lub płatności wyrównawczej oraz zgodności z limitem,
określonym dla każdego producenta skrobi. W celu przeprowa-
dzenia kontroli, kontrolerzy mają dostęp do ewidencji zapasów
i rachunków producentów skrobi oraz do pomieszczeń produk-
cji i składowania.

Podczas każdego okresu przetwarzania, kontrole obejmują całość
przetwarzania dotyczącego co najmniej 10 % ziemniaków,
dostarczonych producentowi skrobi.

2. Państwo Członkowskie informuje w danym przypadku, każ-
dego producenta skrobi o ilościach skrobi, przekraczających jego
limit.

3. W przypadku, gdy właściwy organ stwierdzi, że producent
skrobi nie przestrzegał wymagań określonych w art. 11 ust. 1 lit.
b) tiret drugie, producent skrobi, o ile brak działania siły wyższej,
traci uprawnienie, w całości lub w części, do premii na następu-
jących zasadach:

— jeśli nie przestrzegał wymagań w odniesieniu do ilości skrobi
mniejszej niż 20 % całkowitej ilości skrobi wyprodukowanej
przez producenta skrobi, przyznaną premię zmniejsza się pię-
ciokrotnie w stosunku do danego procentu,

— jeśli procent ten jest równy lub większy niż 20 %, żadna pre-
mia nie jest przyznawana.

4. W przypadku stwierdzenia naruszenia zakazu określonego
w art. 4 ust. 5, premia wypłacana za limit zostaje zmniejszona
w następujący sposób:

— jeśli kontrola wskazuje ilość równowartości skrobiowej przy-
jętej przez producenta skrobi w wysokości mniejszej niż 10 %
jego limitu, całkowite premie, które mają być wypłacone
producentowi skrobi za dany rok gospodarczy, zostają
zmniejszone dziesięciokrotnie w stosunku do danego pro-
centu,

— jeśli ilość nieobjęta umowami kontraktacji jest wyższa, niż
kwota określona w tiret pierwszym, nie przyznaje się premii
za dany rok gospodarczy. Ponadto producent skrobi nie
otrzymuje premii na następny rok gospodarczy.

5. Inspekcje przeprowadzone zgodnie z niniejszym artykułem
pozostają bez wpływu dla jakiejkolwiek dalszej weryfikacji,
przeprowadzanej przez właściwe władze.

03/t. 17 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 135



Artykuł 14

1. Wywóz określony w art. 6 rozporządzenia (WE) nr 1868/94
uznaje się za dokonany, jeśli:

a) właściwy organ Państwa Członkowskiego produkcji, bez
względu na Państwo Członkowskie z którego została przywie-
ziona skrobia, otrzymał dowód określony w art. 15 ust. 2;

b) Państwo Członkowskie, z którego dokonuje się wywozu,
przyjęło zgłoszenie wywozowe przed 1 stycznia następują-
cym po zakończeniu roku gospodarczego, w czasie którego
wyprodukowano skrobię;

c) skrobia opuściła obszar celny Wspólnoty nie później niż
w ciągu 60 dni licząc od 1 stycznia, jak określono w lit. b);

d) produkt został wywieziony bez refundacji.

Z wyjątkiem przypadków działania siły wyższej, jeśli wszystkie
warunki przewidziane w akapicie pierwszym nie są spełnione,
jakakolwiek ilość skrobi, która przekracza limit, jest uważana za
sprzedaną na rynku wewnętrznym.

2. W przypadkach działania siły wyższej, właściwy organ Pań-
stwa Członkowskiego, na terytorium którego skrobia została
wyprodukowana, przyjmuje odpowiednie środki w zależności od
okoliczności, na które powołuje się zainteresowany.

Jeśli skrobia jest wywożona z terytorium Państwa Członkow-
skiego innego niż państwo jej produkcji, środki te są podejmo-
wane po uzyskaniu opinii właściwych władz tego Państwa Człon-
kowskiego.

3. Dla celów niniejszego rozporządzenia, nie można powoływać
się na art. 34 rozporządzenia Komisji (EWG) nr 3665/87 (1).

Artykuł 15

1. W drodze odstępstwa od art. 12 rozporządzenia Komisji
(EWG) nr 891/89 (2), zabezpieczenie pozwolenia wynosi 23 ECU
za tonę.

2. Dowód spełnienia przez danego producenta skrobi warunków
określonych w art. 14 ust. 1 akapit pierwszy dostarcza się wła-
ściwemu organowi Państwa Członkowskiego, na terytorium
którego skrobia została wyprodukowana, przed 1 kwietnia roku
kalendarzowego, następującego po zakończeniu roku gospodar-
czego, w czasie którego została wyprodukowana.

3. Taki dowód dostarcza się, przedstawiając:

a) pozwolenie na wywóz wydane danemu producentowi skrobi
przez właściwe władze Państwa Członkowskiego, na teryto-
rium którego skrobia została wyprodukowana, określone

w ust. 1, zawierające jedno z następujących zdań, w drodze
odstępstwa od art. 5 rozporządzenia (EWG) nr 1620/93 (3):

— „ Para exportación sin restitución, de conformidad con el
artículo 6 del Reglamento (CE) no, 1868/94”,

— „ Skal eksporteres uden restitution, jf. artikel 6 i forordning
(EF) nr. 1868/94”,

— „ Ausfuhr ohne Erstattung gemäß Artikel 6 der Verord-
nung (EG) nr 1868/94”,

— „ Προς εξαγωγή χωρίς επιστροφή σύμφωνα με το άρθρο 6 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1868/94”,

— „ For export without refund under Article 6 of Regulation
no (EC) 1868/94”,

— „ À exporter sans restitution conformément à l’article 6 du
règlement (CE) no 1868/94”,

— „ Da esportare senza restituzione a norma dell’articolo 6
del regolamento (CE) n. 1868/94”,

— „ Overeenkomstig artikel 6 van Verordening (EG) nr.
1868/94 zonder restitutie uit te voeren”,

— „ A exportar sem restituição em conformidade com o
artigo 6.o do Regulamento (CE) n.o 1868/94”,

— „ Viedään tuetta asetuksen (EY) N:o 1868/94 6 artiklan
mukaisesti”,

— „ För export utan exportbidrag enligt artikel 6 i förordning
(EG) nr 1868/94”;

b) dokumenty określone w art. 30 i 31 rozporządzenia Komisji
(EWG) nr 3719/88 (4), wymagane do zwrotu zabezpieczenia;

c) deklarację producenta skrobi poświadczającą, że skrobia
została przez niego wyprodukowana; i

d) w okolicznościach określonych w art. 4, jeśli cofnięcie ze
składu ma miejsce:

— przed przyjęciem zgłoszenia wywozowego określonego
w art. 14 ust. 1 lit. b), dowód dodatkowy przedstawiony
przez właściwe władze Państwa Członkowskiego,
w którym miało miejsce składowanie, lub

— po przyjęciu zgłoszenia wywozowego określonego
w art. 14 ust. 1 lit. b), dowód dodatkowy w rozumieniu
art. 31 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (EWG) nr 3719/88,
przedstawiony przez władze celne Państwa Członkow-
skiego, w którym miało miejsce składowanie.

Dowód dodatkowy, w obydwu przypadkach, zaświadcza
wycofanie ze składu danego produktu lub odpowiadającej mu
ilości zastępczej w rozumieniu ust. 4.

(1) Dz.U. L 351 z 14.12.1987, str. 1.
(2) Dz.U. L 94 z 7.4.1989, str. 13.

(3) Dz.U. L 155 z 26.6.1993, str. 29.
(4) Dz.U. L 331 z 2.12.1988, str. 1.
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4. Jeśli skrobia nieprzetworzona, wyprodukowana przez produ-
centa skrobi, jest składowana w celu wywozu w silosie, składzie
lub pojemniku mieszczącym się poza fabryką producenta w Pań-
stwie Członkowskim produkcji lub w innym Państwie Członkow-
skim, w którym składowana jest także inna skrobia nieprzetwo-
rzona, wyprodukowana przez innego producenta skrobi lub
przez tego samego tak, że produkty w ten sposób składowane nie
mogą być fizycznie odróżnione, wszystkie takie produkty umie-
szcza się pod nadzorem administracyjnym, który daje gwarancje
równoważne produktom znajdującym się pod kontrolą służb cel-
nych, aż do chwili przyjęcia zgłoszenia wywozowego określo-
nego w art. 14 ust. 1 lit. b) i umieszcza się pod nadzorem celnym,
jak tylko zgłoszenie jest przyjęte.

Artykuł 16

1. Dane Państwo Członkowskie nakłada na ilości, które uważa
się za sprzedane na rynku wewnętrznym, w znaczeniu określo-
nym w art. 14 ust. 1 akapit drugi, opłatę równą:

— w przypadku skrobi nieprzetworzonej lub każdego produktu
ubocznego z Załącznika do rozporządzenia Komisji (WE)
nr 1620/93, składnikowi taryfy stałej obliczonej na tonę
skrobi lub produktu ubocznego w czasie roku gospodarcze-
go, w którym skrobia lub produkt uboczny zostały wyprodu-
kowane,

— w przypadku skrobi modyfikowanej lub każdego innego pro-
duktu ubocznego nie podlegających załącznikowi II do Trak-
tatu, lecz objętych zakresem rozporządzenia Komisji (WE)
nr 1222/94 (1), składnikowi taryfy stałej w wysokości 277
ECU na tonę powiększonej o opłatę od wartości, którą sto-
suje się do danego produktu.

2. Dane Państwo Członkowskie, przed 1 maja następującym po
1 stycznia jak określono w art. 14 ust. 1 lit. b), zawiadamia pro-
ducentów skrobi o całkowitej kwocie do zapłaty.

Producenci skrobi płacą całkowitą kwotę nie później, niż 20 maja
danego roku.

Artykuł 17

1. W przypadku połączenia lub przeniesienia własności produ-
centów skrobi oraz w przypadku przeniesienia własności fabryk
skrobi, limity określone w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE)
nr 1868/94 podlegają następującym dostosowaniom:

a) w przypadku połączenia producentów skrobi, Państwo Człon-
kowskie przydziela przedsiębiorstwu powstałemu z połącze-
nia limit równy sumie limitów przydzielonych danym produ-
centom skrobi przed ich połączeniem;

b) w przypadku przeniesienia własności producenta skrobi, Pań-
stwo Członkowskie przydziela producentowi skrobi przejmu-
jącemu limit, który należał do przedsiębiorstwa przejętego.

Jeśli producentów skrobi przejmujących jest więcej, limit przy-
dziela się proporcjonalnie do produkcji skrobi, którą każdy z
tych producentów skrobi wchłonął;

c) w przypadku przeniesienia własności fabryki skrobi, Państwo
Członkowskie zmniejsza limit producenta skrobi, który doko-
nuje przeniesienia własności fabryki i zwiększa limit produ-
centa skrobi lub producentów skrobi, którzy nabywają daną
fabrykę, proporcjonalnie do wchłoniętej produkcji.

2. W przypadku zamknięcia na warunkach innych, niż te okre-
ślone w ust. 1:

a) producenta skrobi;

b) jednej lub wielu fabryk producenta skrobi;

Państwo Członkowskie może przydzielić limity dotknięte takim
zamknięciem jednemu lub wielu producentom skrobi.

3. W przypadku dzierżawy fabryki należącej do producenta
skrobi, Państwo Członkowskie zmniejsza limit producenta skrobi,
który oferuje fabrykę do wydzierżawienia i przydziela część, o
którą limit został zmniejszony, producentowi skrobi, który obej-
muje w dzierżawę fabrykę w celu produkcji skrobi.

Jeśli dzierżawa wygasa przed terminem określonym w art. 1 lit.
k), dostosowanie limitu zgodnie z poprzednim punktem zostanie
unieważnione z mocą wsteczną przez Państwo Członkowskie od
dnia, w którym umowa dzierżawy zaczęła obowiązywać.

Artykuł 18

Środki określone w art. 17 stają się skuteczne, jeśli zaprzestanie
działalności przez producenta skrobi lub fabrykę, połączenie lub
przeniesienie własności ma miejsce:

a) między 1 lipca a 31 marca następującego roku, dla roku gos-
podarczego trwającego podczas tego okresu;

b) między 1 kwietnia a 30 czerwca tego samego roku, dla roku
gospodarczego następującego po tym okresie.

Tytuł IV

NOTYFIKACJE

Artykuł 19

1. Państwo Członkowskie podaje do wiadomości danym produ-
centom skrobi przydział kwoty określonej w art. 2 ust. 2 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1868/94 nie później, niż 31 stycznia 1995 r.
i niezwłocznie przekazuje tę informację Komisji.(1) Dz.U. L 136 z 31.5.1994, str. 5.
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2. Producenci skrobi informują właściwe władze nie później, niż
31 marca każdego roku gospodarczego o:

— ilościach ziemniaków przeznaczonych do produkcji skrobi,
które kwalifikują się na mocy art. 8 ust. 1 i 2 rozporządzenia
(EWG) nr 1766/92,

— ilościach skrobi, w odniesieniu do których wypłacono premię
określoną w art. 5 rozporządzenia (WE) nr 1868/94.

3. W przypadku stosowania art. 3 lub art. 17, Państwa Człon-
kowskie dostarczają Komisji, nie później niż do 30 czerwca każ-
dego roku gospodarczego, szczegółowych informacji i przedsta-
wiają dowody na to, że warunki określone w tych artykułach
zostały spełnione.

Artykuł 20

Każde Państwo Członkowskie informuje Komisję, nie później niż
do 30 czerwca każdego roku gospodarczego, o:

— ilościach ziemniaków przeznaczonych do produkcji skrobi,
które kwalifikują się zgodnie z art. 8 ust. 1 i 2 rozporządze-
nia (EWG) nr 1766/92,

— ilościach skrobi, w odniesieniu do których wypłacono premię
określoną w art. 5 rozporządzenia (WE) nr 1868/94,

— ilościach i limitach dla producentów skrobi, objętych art. 6
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1868/94,

— ilościach określonych w art. 13 ust. 3 i 4 niniejszego rozpo-
rządzenia,

— ilościach określonych w art. 16 niniejszego rozporządzenia.

Tytuł V

PRZEPISY KOŃCOWE

Artykuł 21

Kurs wymiany, który należy stosować do wyrażania ceny
minimalnej, premii i płatności wyrównawczej w walutach
krajowych odpowiada kursowi obowiązującemu w dniu
otrzymania ziemniaków przez producenta skrobi.

Artykuł 22

Rozporządzenie (EWG) nr 1711/93 traci moc z dniem 1 lipca
1995 r.

Artykuł 23

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie siódmego dnia po jego
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 lipca 1995 r., z
wyjątkiem art. 1, 2 i 3, które stosuje się bezzwłocznie.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 17 stycznia 1995 r.

W imieniu Komisji

René STEICHEN

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK I

Metoda A

Masa netto ziemniaków jest określana poprzez pobranie próbek. Próbki pobiera się z kilku części środka transportu
i na trzech różnych poziomach, odpowiednio wyższym, średnim, i niższym poziomie.

Pozostałą ziemię usuwa się z dna przed zważeniem pustego środka transportu.

Próbka pobrana dla sprawdzenia masy powinna ważyć nie mniej niż 20 kilogramów. Bulwy są myte, czyszczone z
jakichkolwiek substancji zewnętrznych i ponownie ważone.

Stwierdzona masa podlega zmniejszeniu o 2 % celem uwzględnienia wody, wchłoniętej podczas mycia. Wynik
stanowi całkowite zmniejszenie, stosowane w odniesieniu do 1 000 kilogramów ziemniaków.

Metoda B

Ziemniaki z partii należącej do jednego producenta są gromadzone w silosie.

Ziemniaki są myte, substancje zewnętrzne są usuwane, a rzeczywista całkowita masa ziemniaków zgromadzonych
w silosie jest określana z uwzględnieniem 2 % wchłoniętej wody.

Metoda C

1. Metoda ta, mająca na celu określenie rzeczywistej masy ziemniaków, stosowana jest, gdy gromadzi się w tym
samym silosie kilka partii należące do różnych producentów, pod warunkiem, że producenci uprzednio wyrazili
zgodę na stosowanie tej metody.

Zanim określi się rzeczywistą masę wszystkich partii, masa netto każdej partii określana jest przy pomocy
metody A.

2. Ziemniaki zgromadzone w silosie są myte, substancje zewnętrzne są usuwane, a ich rzeczywista całkowita masa
jest określana z uwzględnieniem 2 % wchłoniętej wody.

3. Jeśli całkowita masa partii umytych ziemniaków jest różna od sumy mas uzyskanych przy zastosowaniu metody
A, wprowadza się następującą korektę: całkowita masa określona w pkt. 2 powyżej zostaje pomnożona przez
masę netto każdej partii, wynikającą z metody A.

Każdy wynik dzieli się przez całkowitą masę netto partii, określoną przy pomocy metody A.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BIJLAGE II —
ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Peso bajo agua de
5 050 g de patatas
(en gramos)

Tenor en fécula
de patatas
(en porcentaje)

Cantidad de patatas
necesarias para la
fabricación de
1 000 kg de fécula
(en kilogramos)

Precio mínimo
a percibir por los
productores para
1 000 kg de patatas

(en ecus)

Prima a percibir por el
fabricante de fécula para
1 000 kg de patatas

(en ecus)

Pago compensatorio
que debe percibir el
productor por

1 000 kg de patatas
(en ecus)

Vægt under vand af
5 050 g kartofler

(g)

Kartoflernes
stivelsesindhold
(vægtprocent)

Kartoffelmængde, der
medgår til fremstilling
af 1 000 kg stivelse

(kg)

Producentens
mindstepris pr.
1 000 kg kartofler

(ECU)

Præmie af betale kartof-
felstivelsesfabrikanten
pr. 1 000 kg kartofler

(ECU)

Udligningsbeløb, som
producenten modtager
for 1 000 kg kartofler

(i ECU)

Unterwassergewicht von
5 050 g Kartoffeln
(in Gramm)

Stärkegehalt der
Kartoffeln
(in Prozent)

Zur Erzeugung
von 1 000 kg

Kartoffelstärke nötige
Kartoffelmenge
(in Kilogramm)

Dem Erzeuger für
1 000 kg Kartoffeln zu
zahlender Mindestpreis

(in ECU)

Dem Stärkeerzeuger für
1 000 kg Kartoffeln zu
zahlende Prämie
(in ECU)

Dem Erzeuger für
1 000 kg Kartoffeln
zu zahlende

Ausgleichszahlung
(in ECU)

Βάρος υπό το ύδωρ
5 050 g πατατών
(σε γραμμάρια)

Περιεκτικότητα σε άμυλο
των πατατών (%)

Ποσότητα πατατών
απαραίτητη για παραγωγή
1 000 kg αμύλου
(σε χιλιόγραμμα)

Ελάχιστη τιμή προς
είσπραξη από τον
παραγωγό για
1 000 kg πατατών
(σε Ecu)

Πριμοδότηση προς
πληρωμή στον παραγωγό
για 1 000 kg πατατών

(σε Ecu)

Εξισωτική πληρωμή που
καταβάλλεται στον
παραγωγό για
1 000 kg πατατών
(σε Ecu)

Underwater weight of
5 050 g of potatoes

(grams)

Starch content
of potatoes
(%)

Quantity of potatoes for
the manufacture of
1 000 kg of starch

(kg)

Minimum price
to be paid to the potato

producer per
1 000 kg of potatoes

(ECU)

Premium to be paid to
the starch producer per
1 000 kg of potatoes

(ECU)

Compensatory
payment to be paid to
the producer per
1 000 kg potatoes

(ECU)

Poids sous l’eau de
5 050 g

de pommes de terre
(en grammes)

Teneur en fécule de la
pomme de terre
(en pourcentage)

Quantité de pommes de
terre nécessaire
à la fabrication de
1 000 kg de fécule
(en kilogrammes)

Prix minimal à percevoir
par le producteur
pour 1 000 kg

de pommes de terre
(en écus)

Prime à percevoir
par le féculier
pour 1 000 kg

de pommes de terre
(en écus)

Paiement compensatoire
à percevoir par le
producteur
pour 1 000 kg

de pommes de terre
(en écus)

Peso sotto l’acqua di
5 050 g di patate
(in grammi)

Tenore in fecola
delle patate
(in %)

Quantità di patate
necessaria alla
fabbricazione di
1 000 kg di fecola

(in kg)

Prezzo minimo da
percepire dal
produttore per
1 000 kg di patate

(in ecu)

Premio da percepire dal
fabbricante di fecola per
1 000 kg di patate

(in ecu)

Pagamento
compensativo al
produttore per
1 000 kg di patate

(in ecu)

Onderwatergewicht van
5 050 g
aardappelen
(in g)

Zetmeelgehalte van de
aardappelen
(in %)

Hoeveelheid
aardappelen benodigd
voor de vervaardiging
van 1 000 kg zetmeel

(in kg)

Minimaal door de
producent te ontvangen
prijs per 1 000 kg
aardappelen
(in ecu)

Door de
zetmeelproducent te
ontvangen premie per
1 000 kg aardappelen

(in ecu)

Aan de teler
verschuldigd

compensatiebedrag
voor 1 000 kg
aardappelen
(in ecu)

Peso debaixo de água de
5 050 gr de batata
(em gramas)

Teor de fécula de batata
(em percentagem)

Quantidade de batata
necessária ao fabrico de
1 000 kg de fécula
(em quilogramas)

Preço mínimo a cobrar
pelos produtores para
1 000 kg de batata
(em ecus)

Subsídio a cobrar pelo
produtor de fécula por
1 000 kg de batata
(em ecus)

Pagamento compensa-
tório a cobrar pelo
produtor relativamente
a 1 000 kg de batata

(em ecus)

5 050 g perunoita
vedenalainen paino
(grammoina)

Perunoiden
tärkkelyspitoisuus
(prosentteina)

1 000 tärkkelyskilon
valmistukseen

tarvittava perunamäärä
(kilogrammoina)

Tuottajalle 1 000 kg:sta
perunoita maksettava
vähimmäishinta
(ecuina)

Tärkkelyksentuottajalle
1 000 kg:sta perunoita
maksettava palkkio

(ecuina)

Tuottajalle 1 000 kg:sta
perunoita maksettava
tasausmaksu
(ecuina)

Vikt under vatten av
5 050 g potatis

(g)

Potatisens
stärkelseinnehåll

(%)

Potatiskvantitet för
framställning av
1 000 kg stärkelse

(kg)

Minimipris att betala till
potatisproducenten för
1 000 kg potatis

(ecu)

Bidrag att betala till
stärkelseproducenten
för 1 000 kg potatis

(ecu)

Kompensationsbetalning
till producenten för
1 000 kg potatis

(ecu)

1 2 3 4 5 6

352 13,0 6 533 26,59 2,82 11,02
353 13,1 6 509 26,69 2,83 11,06
354 13,1 6 486 26,79 2,84 11,10
355 13,2 6 463 26,88 2,85 11,14
356 13,2 6 439 26,98 2,86 11,18
357 13,3 6 416 27,08 2,87 11,22
358 13,3 6 393 27,18 2,88 11,26
359 13,4 6 369 27,28 2,89 11,30
360 13,4 6 346 27,38 2,90 11,35
361 13,5 6 322 27,48 2,92 11,39
362 13,5 6 299 27,58 2,93 11,43
363 13,6 6 276 27,68 2,94 11,47
364 13,6 6 252 27,79 2,95 11,52
365 13,7 6 229 27,89 2,96 11,56
366 13,7 6 206 27,99 2,97 11,60
367 13,8 6 182 28,10 2,98 11,65
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368 13,8 6 159 28,21 2,99 11,69
369 13,9 6 136 28,31 3,00 11,73
370 13,9 6 112 28,42 3,02 11,78
371 14,0 6 089 28,53 3,03 11,82
372 14,0 6 065 28,64 3,04 11,87
373 14,1 6 047 28,73 3,05 11,91
374 14,1 6 028 28,82 3,06 11,94
375 14,2 6 005 28,93 3,07 11,99
376 14,2 5 981 29,05 3,08 12,04
377 14,3 5 963 29,13 3,09 12,07
378 14,3 5 944 29,23 3,10 12,11
379 14,4 5 921 29,34 3,11 12,16
380 14,4 5 897 29,46 3,13 12,21
381 14,5 5 879 29,55 3,13 12,25
382 14,5 5 860 29,65 3,15 12,29
383 14,6 5 841 29,74 3,16 12,33
384 14,6 5 822 29,84 3,17 12,37
385 14,7 5 799 29,96 3,18 12,42
386 14,7 5 776 30,08 3,19 12,47
387 14,8 5 757 30,18 3,20 12,51
388 14,8 5 738 30,28 3,21 12,55
389 14,9 5 720 30,37 3,22 12,59
390 14,9 5 701 30,47 3,23 12,63
391 15,0 5 682 30,58 3,24 12,67
392 15,0 5 664 30,67 3,25 12,71
393 15,1 5 626 30,88 3,28 12,80
394 15,2 5 607 30,98 3,29 12,84
395 15,2 5 589 31,08 3,30 12,88
396 15,3 5 570 31,19 3,31 12,93
397 15,3 5 551 31,30 3,32 12,97
398 15,4 5 542 31,35 3,33 12,99
399 15,4 5 533 31,40 3,33 13,01
400 15,4 5 523 31,46 3,34 13,04
401 15,5 5 486 31,67 3,36 13,12
402 15,6 5 467 31,78 3,37 13,17
403 15,6 5 449 31,88 3,38 13,21
404 15,7 5 430 31,99 3,39 13,26
405 15,7 5 411 32,11 3,41 13,31
406 15,8 5 393 32,21 3,42 13,35
407 15,8 5 374 32,33 3,43 13,40
408 15,9 5 364 32,39 3,44 13,42
409 15,9 5 355 32,44 3,44 13,45
410 15,9 5 346 32,50 3,45 13,47
411 16,0 5 327 32,61 3,46 13,52
412 16,0 5 308 32,73 3,47 13,56
413 16,1 5 280 32,90 3,49 13,64
414 16,2 5 266 32,99 3,50 13,67
415 16,2 5 252 33,08 3,51 13,71
416 16,3 5 234 33,19 3,52 13,76
417 16,3 5 215 33,31 3,53 13,81
418 16,4 5 206 33,37 3,54 13,83
419 16,4 5 196 33,44 3,55 13,86
420 16,4 5 187 33,49 3,55 13,88
421 16,5 5 150 33,73 3,58 13,98
422 16,6 5 136 33,83 3,59 14,02
423 16,6 5 121 33,93 3,60 14,06
424 16,7 5 107 34,02 3,61 14,10
425 16,7 5 093 34,11 3,62 14,14
426 16,8 5 075 34,23 3,63 14,19
427 16,8 5 056 34,36 3,65 14,24
428 16,9 5 042 34,46 3,66 14,28
429 16,9 5 028 34,55 3,67 14,32
430 17,0 5 000 34,75 3,69 14,40
431 17,1 4 986 34,84 3,70 14,44
432 17,1 4 972 34,94 3,71 14,48
433 17,2 4 963 35,01 3,71 14,51
434 17,2 4 953 35,08 3,72 14,54
435 17,2 4 944 35,14 3,73 14,56
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436 17,3 4 930 35,24 3,74 14,60
437 17,3 4 916 35,34 3,75 14,65
438 17,4 4 902 35,44 3,76 14,69
439 17,4 4 888 35,54 3,77 14,73
440 17,5 4 874 35,64 3,78 14,77
441 17,5 4 860 35,75 3,79 14,81
442 17,6 4 846 35,85 3,80 14,86
443 17,6 4 832 35,95 3,81 14,90
444 17,7 4 818 36,06 3,83 14,94
445 17,7 4 804 36,16 3,84 14,99
446 17,8 4 790 36,27 3,85 15,03
447 17,8 4 776 36,38 3,86 15,08
448 17,9 4 762 36,48 3,87 15,12
449 17,9 4 748 36,59 3,88 15,16
450 18,0 4 720 36,81 3,90 15,25
451 18,1 4 706 36,92 3,92 15,30
452 18,1 4 692 37,03 3,93 15,35
453 18,2 4 685 37,08 3,93 15,37
454 18,2 4 679 37,13 3,94 15,39
455 18,2 4 673 37,18 3,94 15,41
456 18,3 4 645 37,40 3,97 15,50
457 18,4 4 631 37,51 3,98 15,55
458 18,4 4 617 37,63 3,99 15,59
459 18,5 4 607 37,71 4,00 15,63
460 18,5 4 598 37,78 4,01 15,66
461 18,6 4 584 37,90 4,02 15,71
462 18,6 4 570 38,02 4,03 15,75
463 18,7 4 561 38,09 4,04 15,79
464 18,7 4 551 38,17 4,05 15,82
465 18,7 4 542 38,25 4,06 15,85
466 18,8 4 523 38,41 4,07 15,92
467 18,9 4 509 38,53 4,09 15,97
468 18,9 4 495 38,65 4,10 16,02
469 19,0 4 481 38,77 4,11 16,07
470 19,0 4 467 38,89 4,13 16,12
471 19,1 4 458 38,97 4,13 16,15
472 19,1 4 449 39,05 4,14 16,18
473 19,2 4 437 39,15 4,15 16,23
474 19,2 4 425 39,26 4,16 16,27
475 19,3 4 414 39,36 4,18 16,31
476 19,3 4 402 39,47 4,19 16,36
477 19,4 4 390 39,57 4,20 16,40
478 19,4 4 379 39,67 4,21 16,44
479 19,5 4 367 39,78 4,22 16,49
480 19,5 4 355 39,89 4,23 16,53
481 19,6 4 343 40,00 4,24 16,58
481,6 19,6 4 337 40,06 4,25 16,60
482 19,7 4 335 40,08 4,25 16,61
483 19,7 4 332 40,10 4,25 16,62
483,2 19,7 4 332 40,10 4,25 16,62
484 19,8 4 325 40,17 4,26 16,65
484,8 19,8 4 318 40,23 4,27 16,67
485 19,9 4 317 40,24 4,27 16,68
486 19,9 4 311 40,30 4,28 16,70
486,4 19,9 4 309 40,32 4,28 16,71
487 20,0 4 305 40,36 4,28 16,72
488 20,0 4 299 40,41 4,29 16,75
489 20,1 4 294 40,46 4,29 16,77
490 20,1 4 290 40,50 4,30 16,78
491 20,2 4 287 40,52 4,30 16,79
492 20,2 4 285 40,54 4,30 16,80
493 20,3 4 283 40,56 4,30 16,81
494 20,3 4 280 40,59 4,31 16,82
495 20,4 4 278 40,61 4,31 16,83
496 20,4 4 276 40,63 4,31 16,84
497 20,5 4 273 40,66 4,31 16,85
498 20,5 4 271 40,68 4,32 16,86
499 20,6 4 266 40,72 4,32 16,88
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500 20,6 4 262 40,76 4,32 16,89
501 20,7 4 259 40,79 4,33 16,91
502 20,7 4 257 40,81 4,33 16,91
503 20,8 4 255 40,83 4,33 16,92
504 20,8 4 252 40,86 4,33 16,93
505 20,9 4 248 40,90 4,34 16,95
506 20,9 4 243 40,95 4,34 16,97
507 21,0 4 238 40,99 4,35 16,99
508 21,0 4 234 41,03 4,35 17,01
509 21,1 4 229 41,08 4,36 17,03
509,9 21,1 4 224 41,13 4,36 17,05
510 21,1 4 224 41,13 4,36 17,05
511 21,2 4 219 41,18 4,37 17,07
511,8 21,2 4 215 41,22 4,37 17,08
512 21,3 4 214 41,23 4,37 17,09
513 21,3 4 209 41,28 4,38 17,11
513,7 21,3 4 206 41,31 4,38 17,12
514 21,4 4 204 41,32 4,38 17,13
515 21,4 4 199 41,37 4,39 17,15
515,6 21,4 4 196 41,40 4,39 17,16
516 21,5 4 194 41,42 4,39 17,17
517 21,5 4 189 41,47 4,40 17,19
517,5 21,5 4 187 41,49 4,40 17,20
518. 21,6 4 184 41,52 4,40 17,21
519 21,6 4 180 41,56 4,41 17,22
519,4 21,6 4 178 41,58 4,41 17,23
520 21,7 4 175 41,61 4,41 17,25
521 21,7 4 170 41,66 4,42 17,27
521,3 21,7 4 168 41,68 4,42 17,27
522 21,8 4 165 41,71 4,42 17,29
523 21,8 4 160 41,76 4,43 17,31
523,2 21,8 4 159 41,77 4,43 17,31
524 21,9 4 155 41,81 4,44 17,33
525 21,9 4 150 41,86 4,44 17,35
525,1 21,9 4 150 41,86 4,44 17,35
526 22,0 4 145 41,91 4,45 17,37
527 22,0 4 140 41,96 4,45 17,39
528 22,1 4 135 42,01 4,46 17,41
528,8 22,1 4 131 42,06 4,46 17,43
529 22,2 4 130 42,07 4,46 17,43
530 22,2 4 125 42,12 4,47 17,45
530,6 22,2 4 122 42,15 4,47 17,47
531 22,3 4 119 42,18 4,47 17,48
532 22,3 4 114 42,23 4,48 17,50
532,4 22,3 4 112 42,25 4,48 17,51
533 22,4 4 111 42,26 4,48 17,51
534 22,4 4 108 42,29 4,49 17,53
534,2 22,4 4 108 42,29 4,49 17,53
535 22,5 4 103 42,34 4,49 17,55
536 22,5 4 098 42,39 4,50 17,57
537 22,6 4 093 42,45 4,50 17,59
537,8 22,6 4 089 42,49 4,51 17,61
538 22,7 4 088 42,50 4,51 17,61
539 22,7 4 083 42,55 4,51 17,63
539,6 22,7 4 080 42,58 4,52 17,65
540 22,8 4 078 42,60 4,52 17,66
541 22,8 4 076 42,62 4,52 17,66
541,4 22,8 4 075 42,63 4,52 17,67
542 22,9 4 072 42,66 4,53 17,68
543 22,9 4 066 42,73 4,53 17,71
543,2 22,9 4 066 42,73 4,53 17,71
544 23,0 4 061 42,78 4,54 17,73
545 23,0 4 056 42,83 4,54 17,75
i więcej
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